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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer , 

kedden és pénteken. 
A r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Fé lévre 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

Â szerkesztő irodája: 
Klastromutcza 564 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 

NEMERE. 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr' 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

Előfizetési felhivás 

czimü politikai, kőzgazdászati és tár
sadalmi lap 111. — 1873. évfolyamára. 

Előfizetési árak: 
Februar—deczember 5 frt. 50 kr. 
Februar - szeptember 4 „ T 

Februar—juni . . 2 „ 50 „ 
Februar — márczius . 1 „ r, 

A „Nemere" egész tiszta jövedel
me a „székely nemzeti történet" meg
írása jutalomdijára van szánva. 

A „Nemere" szerkesztősége. 

O r s z á g g y ű l é s . 
A képviselőház ülése február 2-án. 

Pólya Józsefen kívül, a k i egy a baloldal által is 
helyeselt módositványt tett a pénzügyi bizottság egyik 
határozati javaslatán — a Lónyay-párt egy meglehető
sen szabadelvű indítványt terjesztett elö arra nézve, 
hogy a kormányhivatalnokok ne lehessenek képviselők. 
Van ugyan az inditvány alólirói között olyan is, a ki 
nem tartozik Lónyay barátjaihoz, de a nagy többség 
azokból került ki. De a mester maga ellene nyilatko
zott az indítványnak. A tárgy ma nem fejeztetett be. 

A képviselőház ülése februar 4. 
A pénzügyi bizottság határozati javaslatainak tár

gyalása végre befejeztetett, sőt a ház a költségvetés rész
letes tárgyalását is megkezdette. 

Az incompatibilitás kérdése fölött tegnap folyt 
vita szerencsésen véget ér t , miután még Csiky, Má-

riássy, Csernátony, Eber, Horváth és Ivánka Imre szó
lottak a tárgyhoz. Csiky a 48-iki törvények méhéből 
deducálta Pólya és Irányi határozati javaslatainak szük
ségességét; Máriássy erősen küzdött az incompatibilitás 
kérdésének rendeleti uton leendő szabályozása mellett; 
Csernátony az alkotmányosság szempontjából bizonyitá 
be az incompatibilitás ilyetén szabályozásának helyte
lenségét, s arra kérte a házat, hogy Irányi indítványát, 
mely az államhivataloknak verseny utján való betölté
sét czélozza, külön vegye tárgyalás a lá ; Eber pártolta 
a pénzügyi bizottság javasla tá t néhány találó vonással 
jellemezvén közigazgatási viszonyainkat; Horváth és 
Ivánka Imre Tisza indítványát pártolták, melyet a pénz
ügyi bizottság javaslatával kapcsolatban a ház is elfo
gadott, miután Perényi saját- indítványát visszavonta. 
Pólya és Irányi javaslatai elestek. Meglehetősen zava
ros vita fejlődött ki a budai országházban elhelyezendő 
minisztériumok kérdése felett. Zeyk Károly csak a 
lehetőség szempontjából kívánta a minisztériumot oda 
utasíttatni, hogy három minisztériumnak elhelyezéséről 
gondoskodjék a budai országház helyiségeiben. Nagy 
György e kérdéssel kapcsolatban határozatilag kívánta 
kimondani, hogy a pénzügyminiszter a köaös hadügy
miniszterrel a katonai épületek átadása iránt folytatott ér
tekezésekről a jövő ülésszakban a háznak jelentést te
gyen. Kerkápoly ezen inditvány ellenében megjegyzé, 
hogy annak practicus haszna n incs , a mennyiben a 
mint e tárgyalások befejeztetnek, arról azonnal jelen
tést fog tenni a háznak, előbb pedig nem tehet. Nagy 
György felszóllalása, ki egyebek közt a belügyminisz 
terium egyik hivatalos helyiségében létező sárga, és igy 
kényes szinü selyem-butorokat nagy fényűzésnek decla-
rál ta , Nehrebeczky Sándort a sárgaszínű bútorok vé
delmére kelni kényszeri té, mig Huszár Imre a pénz
ügyi bizottság határozati javaslatát pártolta, Házmán 
pedig a tervezett épületek bevégzését sürgeté. A vége 
pedig mindennek az lett, hogy a ház sem a bizottsági 
javaslatot sem pedig a benyújtott módositványokat nem 
fogadta e l , sőt a felett is kellett szavazni, — vájjon 
legyen-e átalában határozat e kérdésben, vagy sem. 

A képviselőket ismételt szavazás után végre fe
jenként kellett megszámláltatni, a minek folytán 123 

szavazattal 120 ellenében a javaslat, ujabb szövegezés 
czéljából, a pénzügyi bizottsághoz visszautasittatott. 

A vasúti tariffákra vonatkozó határozati javaslat 
kapcsában Ivánka Imre kérdést intézett a közlekedési 
miniszterhez, szándékozik-e a forgalmi eszközöket a 
kamatbiztositékot élvező vasutaknál szaporítani, miután 
a jelenlegi töke mellett azok képtelenek a kamatbizto-
sitásnak megfelelő jövedelmet előállítani, a miniszter 
megigéré az erre vonatkozó törvényjavaslat előterjesz
tését, mig Paczolay élesen kikelt az engedményesek 
ellen, kik szerinte rosz lelküleg já r tak el akkor, midőn 
költségvetéseiket azon biztos tudatban terjesztették a 
kormány elé, hogy az abban felvett összegekkel nem 
lesznek képesek a kellő jövedelmet behozni. Paczo-
laynak igen élesen válaszolt Ivánka , mig Kerkápoly 
felszólalására a ház egyszerűen elfogadta a határozati 
javaslatot. 

A költségvetés részletes tárgyalásában a ház a 
fiumei kormányzóság és törvénykezési provisorium költ
ségeinek megszavazásáig haladt. 

V i d é k. 
Kczdi-Ya.sárliely 1873 február 3-án. 

A kezdi-vásárhelyi ref. egyház javára f. hó l-jén 
álarezos bál rendeztetett, melynek tiszta jövedelme, a 

I kiadások levonása után, 413 frt. 97 kr. 
Mely szép összeg csalhatatlan záloga a rendezők 

I ügybuzgalmának és tapintatos eljárásának, ugy szintén 
a tisztelt vidéki közönség tömeges részvételének, csak 
e kettőnek egyesítése eszközölheté amaz élvezetes idő
töltést az oly nagy számmal megjelent mivelt közön
ségnek s egyházunknak e tekintélyes bevételt. 

Ezért indíttatva érzem magamat, mély köszönettel 
nyilvánitni e lapok becses hasábjain a résztvevő közön
ségnek e tömeges pártolásért. Ugy hálás köszönetet 
nyilvánítok méltsgs. Lázár Mihály főispán urnák, ki az 
ügy iránti érdeklődésből, bár nem jelenhetett meg, je
gyét 10 frttal váltotta meg előre, és tkt. Vájna Sándor 
igazgató tanár u rnák , ki a meghívásra 1 frtot küldött. 
Végül fogadják a t. rendezők: Benkö Dániel algondnok 

T I& CI* <iL 
A természettudomány mint a közlekedés elő

mozdítója. 
Képek és vázlatok az életből. 

Deák Gerőtől. 
(Folytatás.) 

4. Az i r á n j t f i . 
Már a legrégibb időkben ismertek egy olyan er

ezet, melynek az a sajátsága, hogy a v a s a t m a g á 
h o z v o n j a . Ez az u. n. d e l e j - vagy m a g n e s - v a s 
egy fekete fém, melyről a tudomány bebizonyította, hogy 
vasoxyd és vasoxydulból áll s a mely hatalmas vaskő 
hegyek alakjában jön elő Europa északi vidékein: Nor
végia és Svédhonban, de Tyrol, Styria, Piemont és Bra
ziliában is. 

Ezen érez delejes erejének fölfedezése körül sokat 
mesélnek. Plinius — római történetíró — azt beszéli, 
hogy egy Mágnes nevü pásztor nyáját a kisázsiai hegyen 
legeltetve, hirtelen csak érezni kezdi, hogy vasas pál-
czája és csizmájának sarkai a földhöz vannak leragad
va. Ez Kr . e. 600 évvel történt. De ha meggondoljuk, 
hogy akkor még csak a mai bocskornak megfelelő czi-
pöt viseltek állatbörből, mit faháncscsal kötöttek fel a 
lábakra s tehát semmi vasrész sem volt rajta: ha meg
gondoljuk, hogy azon időben minden fegyvert s ilynemű 
eszközt nem vasból, hanem többnyire rézből készítettek: 
e kis mese azonnal elveszti előttünk minden hiteles
ségét. 

Ugyanezt mondhatjuk amaz északi regéről is, mely 
szerint a hajók szörnyű veszélyesnek tartották az északi 
magnethegyekhez közeledni, minthogy ezek minden vas
eszközt magokhoz bilincseltek. 

A magnesi erő fölfedezésének és gyakorlati alkal-
mazáeának legelső nyomait a dunaiaknál találjuk. Ezek
nek legrégibb történészeik irják, hogy már évezredek 
előtt használtak delejes szekereket, melyeket Tschi-
nankin - nek hivtak, melyeken egy emberi alak ki
nyújtott karja délfelé mutatott s ezáltal Tatárország 
megmérhetlen pusztáin biztosan lehetett utazni. Ezen 
szekerek első feltalálója — Tschin-kung császár — a 
történeti hagyomány szerint legalább 2000 évvel Krisz
tus előtt. Ezzel szemben annyi bizonyos, hogy a du 
naiak már a Krisztus utáni harmadik században, — 
tehát Oöö é v v e l h a m a r a b b ismerték a mágnes hasz
nálatát mind a szárazon, mind a tengeren, mint az eu
rópaiak. Tőlök az indusok és arabok s ezektől a spa
nyolok tanulták el. 

A duna iak s ezek követői rendesen emberi vagy 
még gyakrabban állati alakba szúrták fel a mágnestűt 
és pedig ugy, hogy az irányt jelölő vége az állat fejébe 
torkallott; ezen mágneses állat egy vizzel tölt edényben 
szabadon úszott, s alakja különböző volt: a khinaiaknál 
sárkány, a birmánoknál krokodil, az indusoknál hal és 
e szokás annyira fenmaradt, hogy Erancziaországban 
még a 13-dik században is egy zöldre festett béka fe
jében volt az iránytű. 

Közönségesen azt tartják, hogy a tulajdonképpeni 
kompászt egy olasz hajós — Elavio di Chivja — ta
lálta fel. Ez egy durva delejes vasrúdacskát —- mely 
egy edényben szabadon uszó parafára volt szilárdítva 
— hozott magával Arábiából s addig mesterkedett, mig 
egy köralaku edénybe helyezte el, a melynek kerülete 
fokokra volt felosztva. Majd valami hegyes szögre álli-
totta a tűt, mely ott szabadon rezeghetett, a mennyiben 
két aczélsodronyból készítette azt, melyek között a közé
pen egy kis rézlemez volt. Ilyen tökélytelen alakú volt 
az európai iránytű ezelőtt 200 év körül i s : csak azután 
kezdték e g y darab a*czélból keszitni, melynek a köze

pén mélyedése van s e szerint a támaszul szolgáló tün 
szabadon mozoghat. 

Mielőtt a kompászt mostani tökélyében akarnám 
közelebbről vizsgálni: a delejesség lényegét s ezáltal 
ezen fontos eszköz czélját és használatát előre kell bo-
csátnom olvasóimnak. 

V a l a m e l y t e s t d e l e j e s s é g é n k ö z ö n s é g e 
s e n a z o n t u l a j d o n s á g o t é r t j ü k , m e l y s z e r i n t 
a v a s a t m a g á h o z v o n z z a . Ez azonban nem egé
szen pontos meghatározás, minthogy a mágnes nemcsak 
a vasat, hanem sok más fémet is vonz magához, pl. 
mangánt, kobaltot, nikkelt sat. H a a m á g n e s a c z é -
l a t e g y c s o m ó v a s p o r h o z k ö z e l í t j ü k , a k k o r 
a z n a g y m e n y i s é g b e n v o n z z a a v a s p o r t m a g á 
h o z , de nem mindenütt egyformán, hanem főleg két 
szélső pontja vagy hegye mutat különös nagy vonzerőt. 
Ezen két távoli véget s a r k o k n a k nevezik. A mág
nesnek egy más finomabb tulajdona az, hogy — sza
badon lebegve — e g y i k s a r k á v a l ( v é g é v e l ) m i n 
d i g é s z a k , a m á s i k k a l p e d i g d é l f e l é m u t a t . 

É s már épen ez az, mit a khinaiak már a régi 
időkben tudtak s a mire alapították és alapítjuk mi is 
a delej használatát. 

H a az ember a mágnesen néhányszor végig huz 
egy vasdarabot, ezt is delejessé teheti, azaz egy valódi 
mágnes tulajdonát sajátíttatja el. Minél erősebb a vas , 
annál tovább marad sajátja a delejerő. É p azért ha egy 
rud aczélat egyik felén a mágnes egyik sarkával, má
sikon pedig a másik sarkával 8—10-szer erősen végig 
húzunk: az aczél oly hatalmas delejjé változik, hogy 
saját súlyánál 40-szer nehezebb tárgyat is képes elbírni. 
Sokkal nagyobb az ereje, ha patkó-alakban hajtva össze 
két sarka csaknem egymás mellett van; ellenben a kom
pásznál e g y e n e s , és erősen delejes aczéltüt szoktak 
használni. 

Különös hogy kalapácsütéssel, erős nyomás vagy 
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és Cziszár Mihály jegyző, az egyház nevében kifejezett 
köszönetemet azon fáradhatlan ügybuzgalmukért, mi e 
szép eredményt eszközölte. 

Tudatom azt is, hogy a sorsolásra kitűzött 50 frtos 
bankjegyet a 185-ik szám nyerte a helyszínén kihúzva, 
sors-szám tulajdonosa annak előmutatása vagy levél ut-
jáni beküldése mellett 3 hó alatt bár mikor átveheti 
algondnok t. Benkő Dániel úrtól. H a három hó alatt 
nem jelentkezik a 185-ik sors-szám tulajdonosa, egy
házunk ugy tekinti, mint visszahagyott adományt, s tu
lajdonának tartva, pénztárába betéteti. 

S Z É K E L Y JÁNOS, 
ref. pap. 

Bukuresti levél. 
Buklirest, február 2-án 1873. 

A „Hunnia" és „Iparos magyar egylet" tegnap 
tartotta együtt ez évben első tánczvigalmát. Mint első 
bál e farsangon, igen látogatott nem volt; de azért 
anyagi kára sem volt a rendező két egyletnek. Magyar 
öltözetben számosan jelentek meg; s hogy mind nem: 
ennek okául nem a nemzetiséghezi hü ragaszkodás hi
ányát kell tartani, mert az itteni magyarságban az egé
szen változatlanul fennáll; hanem szabnia kell magát 
az itteni iparos magyarságnak közönségesen használt 
öltözetére nézve az itteni viselethez; azt pedig nem kö
vetelhetni senkitől, hogy egy-két bálba való megjelenéseért 
nagy költségeket tegyen magyar öltözetre. — Egyébiránt 
jól tudjuk, hogy a hazában is mily divatlanná tették 
némelyek a szép magyar öltözéket. — Említett bálunkat 
nagyon érdekessé tette egyszer az, hogy a néhány hét 
óta itt időző Bunkó zenekara muzsikált benne; s igy 
az idegen földön magyar zenekar magyaros zenéje hogy 
ne buzdította volna kétszeres kedvvel tánczra a fiatalsá
got, midőn még ős szakálluakat is gyönyörrel szemlél
tünk tánczra ke lve?! Érdekessé tette továbbá bálunkot 
itteni magyar-osztrák alkonzul nagyságos Karabetz ur
nák abbani megjelenése és végig való részvéte, a ki el
távozásakor teljes elégültségét fejezte ki mind a viga-
lomra, mind az abban jelen voltak ildomos magavise

letére nézve; s egyszersmind az iparos magyar egylet 
alelnöke B. A. ref. tanárnak, — midőn ez köszönetét 
nyilvánította az itteni két magyar egyletnek ö nagysága 
becses megjelenéseért, — megígérni méltóztatott, hogy 
ezutáni báljainkban is részt veend. A rend íéntartásával 
a két egylet alelnökei N. J . és B. A. voltak megbizva; 
de ezeknek semmi teendőjök nem volt, oly mivelt tár
sasághoz illő módon viselte ott magát mindenki. — A 
terem falainak két főbb helyen ö felsége I-sö Ferencz 
József király és I-ső Károly fejedelem arczképei dísze
legtek. — Számos román és német vendégeink is voltak. 
— A mulatság a legjobb kedvtöltés között és mégis a 
legszebb rendben kivilágos viradtig tartott. 

Második bálunk február 15-én leend, a mely hogy 
még fényesebb és sokkal látogatottabb fog lenni: ez iránt 
teljes reménynyel vagyunk. Február 22-én pedig a ref. 
egyház adand egy bált iskola építési czélra. — Meghív
j u k mindkettőre ezennel hazánkfiait is. — r. 1. 

A felállítandó háromszéki székely leány-árvaház 
javára f. é. feb. hó 8-án Kezdi-Vásárhelyt a tanácsház 
nagy termében sorshúzással összekötött ; tánczvigalom 
tartat ik. 

V e 

dörzsöléssel, sőt kék és ibolyaszínű világossággal is 
mágnesessé lehet a vas vagy aczél tárgyakat tenni; el
lenben a meleg gyöngiti a delejerőt és az izzó hőség 
teljesen megsemmisítheti. — 

Nagyobb tengeri utak az iránytű tökélyesitésére 
folytak bé. Már Kolumbus — Amerika fölfedezője — 
észrevette, hogy az iránytű nem mutat épen észak felé. 
I ránya, melyet m á g n e s i d é l k ö r n e k nevezett el a 
tudomány — kissé — mindig elhajlik a földrajzi dél
körtől s azonkívül gyakori rezgésnek van kitéve. Azon 
szegletet, melyet a magnesi és geográfiai délkörök vo
nalai alkotnak, az iránytű elhajlásának vagy d e c l i n a 
ţ i ó n a k nevezik. Később pedig azt tapasztalták, hogy 
a szabadon lebegő iránytű nem áll egészen vízszintesen 
hanem északfelé mutató végével mindig lefelé hajlik. 
Az iránytűnek valamint amaz első elhajlása, ugy ezen 
a föld középpontja felé törekvése is — melyet î n c l i 
n a ţ i ó n a k hinak — a föld más meg más helyein kü
lönböző, de többnyire egészen határozott. Pontos észle
letek után arra jöttek, hogy vannak oly pontok, hol az 
iránytű teljesen függélyesen áll és e pontokat a föld 
mágnesi sarkainak nevezik. 

Mindezen pontosan alkotott törvények, a declinatio 
és inclinatio mér téke , valamint a mágnesi sarkoktól 
való távolság vagy közelség szerint mind az utazási 
irányt, mind a hajónak bármely pillantatban való hol
létét a legkönnyebben ki lehet számitni. Tehát a kom
pászt nemcsak arra lehet használni, hogy megmutassa: 
merre van észak, merre van dél? hanem arra is, hogy 
akár nappal, akár éjszaka, derült vagy borús időben 
meghatározhassa a hajós, hogy hol jár , merre van? 

Meg kell azonban jsgyeznem; hogy a föld delejes
ségének ezen nyilvánulásai igen sok változásnak vannak 
alávetve. Igy pl. a nap- és évszakok megváltoztatják 
az iránytű irányát, mennyiben ez reggel kissé kelet, 
estve nyugat felé hajlik s ez tavasszal nagyobb, ősszel 
pedig kisebb mértékban történik. Egyéb természeti je
lenségek között igen nagy befolyással van az iránytűre 
a z é s z a k i f é n y . 

Végül fölemlitem azt is, hogy a delejesség valódi 
lényege még máig sincs kiderí tve; csupán csak a villa
nyossághoz való benső viszonyai vannak megállítva és 
a legpontosabb eredménynyel a gyakorlati életben al 
kalmazva. A villanyos távírás szemléleténél a delejes-
ségre még behatóbban vissza fogok térni. 

(Folytatása következik.) 

Az o s z t r á k választási reformjavaslatra vonatko
zólag a lengyel club ismét elhalászta a határozathozatalt. 
Pénteken este tartott a lengyel club ülést, melynek tár
gyát a választási reformjavaslat képezte. 

A p o r o s z országgyűlés január 31-iki ülésében 
került részletes tárgyalás alá az alkotmányt megváltoz
tató törvényjavaslat. Legelsőnek a törvényjavaslat ellen 
Windhorst szólalt fel, ki megjegyzé, mintsem ily módon 
változtatni az alkotmányt, jobb lenne azt egészen félre
dobni és a pillanat követelményei és tetszés szerint al
kotni törvényeket. A többség oly törvényjavaslatokat 
alkot és apportiroz a házba, minőket a kormány alkotni 
nem merészelt. 

R o m á b a n közelebb tétetett le az angol és ame
rikai protestánsok számára építendő egyház alapköve. 
Az alapköbe az érmeken és néhány napilapon kivül 
betétetett még egy tégla is azon philadelphiai házból, 
melyben 1776-ban az Egyesült Államok függetlensége 
kimondatott. E prot. imaház Pál-templom nevet fog vi
selni és az amerikai nép tulajdona. 

A f r a n c z i a nemzetgyűlés harminczas bizottsága 
alkotmányozó javaslataival elkészült, s Thierst péntekre 
hivta meg, hogy a munkálatról, mint egészről nyilat
kozzék. A kamra ismét igen kényes ügygyei, a háború 
idején Lyonban kötött szállítási és áruszerzödésekkel 
foglalkozott. Az idevonatkozó jelentés roppant hevesen 
támadja meg Gambetta és kormánytársainak eljárását. 

A r o m á n kamra január 25-iki ülésében Canta-
cuzeno indítványára, hogy a kamra sajnálkozását nyil
vánítsa I I I . Napoleon halála fölött, Bratiano azt monda, 
hogy Cantacuzeno indítványának elfogadása sértés lenne 
a franczia nemzetre; a románok nem Napóleonnak, ha
nem Francziaországnak tartoznak hálával. Lahovary 
képviselő válasza után a kamra egyhangúlag elfogadta 
az indítványt. 

A r o m á n kormány egy földhitelintézet fölállítá
sára vonatkozó tervet terjesztett elő, a kamra ez ügyet 
sürgősnek jelenté ki. 

A s p a n yol congressusban Zorilla 12 millió hitelt 
kért a távirdai huzal kiegészítésére. Egy interpellátióra 
azt felelte Zorilla, hogy a carlisták által elkövetett me
rényleteket sajnálja; Maestrazó bandái megsemmisíttet
tek, Saball megveretett; egy csapat 1200 carlistából, 38 
halottja maradt, köztük 2 plébános. Zorilla azt hiszi, 
hogy a fölkelés csakhamar elnyomattatik, s a Franczia 
országgal való közlekedés helyreállítva lesz. 

A s p a n y o l cortes hadügyi és tengerészeti tör
vényjavaslatokat tárgyalt. 

Sz. 628/873 polg. 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék részéről közhirré téte

tik, hogy TOMPA GYULA a Marosvásárhelyi méltósá
gos magyar kir. ítélőtábla által 1872-ik évi November 
20-án 7497 sz. alatt kiállított okmánynál fogva magát 
az ügyvédség gyakorolhatási jog iránt kimutatta és szék
helyéül BRASSÓ városát választotta. Lakása szt.-lélek 
utcza 145. sz. 

Kelt Brassóban 1873-ik évi Január hó 25 én. 
A kir. törvényszék 

D ü c k . 
J ó n á s F e r e n c z , 

jegyző. 

F. év február hó 15-én 
a k a t h . n ő e g y l e t t a r t j a ez é v i b á l j á t a „Nr. 1" 
azimü vendéglő termeiben. 

Belépti jegyek 1 frt. 50 kr.-ért kaphatók László, 
Faflik és Folyovits uraknál. 

y e s. 
(Trefort) kultuszminiszter megunta már az hivata

los irályt, mely a legtöbbször érthetetlen, azért minisz
tériuma ügyosztály-vezetőit figyelmezteté, hogy ezután 
jobban fogalmazzanak. 

(A postai nyomtatványok) Zichy gr. kereskedelmi 
miniszter hazafias intézkedése folytán, ezentúl csupán 
magyar szövegüek lesznek. A német szöveg azokról 
egészen elmarad. 

(Honvédség Déván.) Mint a „Ref."-nak Déváról 
távirják, a honvédelmi minisztériumtól Cserhalmay osz
tálytanácsos, az erdélyi kir. honvéd parancsnokságtól 
Graef tábornok oda érkeztek, hogy megtekintsék a 
kincstári épületeket, melyekbe Szászvárosból a honvéd
ség át fog helyeztetni. A központi honvéd csatáriskola 
szintén Dévára tétetik át, mely végre a főispánnal tár
gyalások folytattatnak. 

(Dp. Weszelovvszky Károly) a „P. N."-ban ezeket 
irja: „Egy kihaló nemzet" feliratú tárczaczikk jelent 
a „Politik" czimü prágai napilapban, mely a „Deutsche 
Zeitung"-ból vétetett át. 

Miután ezen álhir a magyar akadémiában tartott, 
de roszakaratulag elcsavart előadásom után közöltetik, 
s hazai közönségünk legalább egy részénél a l a p t a l a n 
aggodalmat kelthet; kötelességemnek tartom ezen tárgy
ban felszólalni. — 

Korai azon káröröm, hogy ki lehet számi-
tani azon időt, melyben egyetlen magyar [sem leend a 
világon, s nem igaz, hogy én a magyar fajnak végzet
szerű kihalását felismertem volna, sőt ellenkezően erő
sen hiszem, hogy miután közegészségi állapotunk szo
morú voltát számszerint constatáltam. a kormány és tör
vényhozás nem fog sokáig késni czélszerü intézkedések 
által annak elejét venni az összes nép érdekében;! akkor 
az 1867 óta örvendetesen fejlődésnek indult ipar, ke
reskedelem és okszerűbb földmivelés további emelkedé
se mellett a műveltség mindég szélesebb körökben ter
jedni, és a halálozás (ugy mint más müveit államokban) 
kissebbedni fog, s igy a magyar faj bizton remélheti, 

hogy még sokáig, jelenleg semmiféle adatok alapján k i 
nem számitható hosszú ideig számban, erőben és hata
lomban gyarapodva élni fog testvéries őszinte örömére 
mindazoknak, k ik nem kacsintgatnak kifelé, s kik e 
haza integritását nemcsak szóval, de tettel is fenntartani 
kívánják és készek, hogy azt a magyarokkal együtt 
lakhassák. (Ajánljuk a „Kr."-nek.) 

(Brassóvidékén) Magyaros nevű helységben F ö l d . 
vár és Héviz között jan. 10-én egy uj postahivatal lé
pett életbe, mely összeköttetését a Segesvár és Bras
só között ugyanezen időtől berendezett kétfogatú cabriol-
menet által nyerendi. 

(Következő) járásbíróságoknak telekkönyvi ható
sággal leendő felruházása iránt érkeztek be kérvények: 
Baráth, Nagysink, Szászsebes és Szerdahely. 

(Dumas Sándor) és Magyarország. Dumas Sándor 
„La femme du Claude" czimü színjátékának előadás 
jogát a bécsi Carlszinháznak engedvén át, az alkalom
mal az igazgatóhoz levelet intézett, melyben Magyaror 
szagra nézve ezeket i r ja: „Továbbá, mint már előbb 
volt szerencsém közölni, azt óhajtom, hogy a tantiémek, 
melyek Magyarországból eshetöleg engem illetnének, 
ottan jótékony czélokra fordíttassanak; jól tudom, hogy 
ezzel Magyarországnak nem nagy ajándékot adok, de 
ez csak valódi rokonszenvem kifejezése, melyet a ma
gyaroknak adni bátor vagyok." 

(Hajkereskedók.) A mult héten Kőszeg közül, ide
gen egyéneket tartóztattak le, kik minden engedély nél
kül házalva, apró csecsebecsékért, s szükség esetén 
pénzért is s falusi nőktől hajat szereztek be. Szombat
helyre kisértetvén, vallomásukból kiderült, hogy heten 
vannak, az ó-posta utczában raktárral birnak. Innen 
intézték egy nőtolmács kíséretében kirándulásaikat a 
vidékre, s számos falusi ártatlanságot sikerült rávenniök, 
hogy legszebb éküktől, hajuktól megváljanak. A „Vas
megyei L." szerint már három mázsányi hajat szedtek 
össze. 

Irodalom és művészet. 
A „ K é p e s N é p l a p " - b ó l megjelent a 3-ik szám 

szokott zamatos és változatos tartalmával. Ismételve 
ajánljuk azért e lapokat, melyeknek előfizetési ára egész 
évre csak 2 frt. a nép barátainak figyelmébe. 

Megjelent a „ R é s z v é t - a l b u m a kolozsvári és 
maros-vásárhelyi árvaházak javára", szerkesztették: Hory 
Béla és Moldován Gergely, Kolozsvárt Steinnál. Ára 1 
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frt. 50 kr. Ezen csinosan kiállított gyűjteményben 52 
mü van, köztök több teljes erdélyi és buda-pesti Írótól. 
Általában ezen album egyike a legjobban összeállítottak
nak a maga nemében s olvasóink előleges figyelmét is 
felhívjuk reá. 

A közönség köréből. 
Egy kérdés 

N e m e s F e l s ö - F e h é r m e g y e e g y i k s z o l g a 
b i r á j a, C s i k y J ó z s e f ú r h o z . M o h á n . 

A „Magyar Polgár" idei 20-ik számában, a saját 
járásabeli körjegyzői állomások betöltését illetőleg 
megjelent pályázatban, többek között az mondatik: 

„Pályázni kívánók felhívatnak, sajátkezüleg irt 
„folyamodványaikat a törvényben megszabott kellékeken 
„kivül, nms. Felsö-Fehérmegye e végre kiküldött szak
b i z o t t s á g á n a k a jegyzői hivatal ellátására képesitö bi
zony í tványáva l felszerelve, sat." 

Tekintve, hogy a magy. kir. nagyméltóságú bel
ügyminisztériumnak mult évi szeptember 25-én 29,626 
szám alatt kelt szabályrendelete szerint, az 1871-ik évi 
XVIII- ik törvény-czik 74 és 75-ik §-aiban előirt köz és 
körjegyzői vizsga tárgya — a Királyföldet kivéve — 
Szent-István-birodalma területén minden megyében egy 
és ugyan az. 

Tekintve továbbá, hogy az ebbéli szigorló bízott-j 
ságok is, a fenn éiántet szabályrendelet alapján mindenhol 
szakférfiakból alakulvák, és végre: 

Tekintve, miszerint kétség alá vonni nem lehet 
azon tényt, hogy minden megyének (beleértve a széke
ket és vidékeket is) vannak kellő számú szakférfiai; a 
már körjegyzőnek minösitett egyének tájékozhatása ér
dekében, szerencsém van a t. tisztelt szolgabíró urat tisz
telettel felkérni, méltóztassék bármalyik hírlap utján 
kinyilvánítani, hogy azok, kik nem épen azon nemes-
hanem más megye vagy Székelyszék-beli szak, s illető
leg szigorló bizottságtól nyertek képességi bizonyítványt, 
az uraságod által pályázat alá bocsátott körjegyzői ál 
lomásokért pályázhatnak-e ? 

S.-Szt.-Györgyön 1873 február 3-án. 

SÉRA TAMÁS, 
á r v a s z é k i j e g y z ő . 

Közgazdaság. 

Mi lesz gyermekeinkből Rikán belől? 
( F o l y t a t á s . ) 

M á r c z i u s r a b e v o l t í r v a a b o r s ó v e t é s i s ; m á r a h ó n a p 

e l e j é n s ü r g e t t e a v e t é s t . K o m á r o m b a n m i l y e n i d ő j á r á s v o l t , 

a z t n e m t u d h a t t a m , d e a z t t u d t a m , h o g y m á r c z i u s e l e i n 

még : s z á n u t o n m e n t ü n k B r a s s ó b a . 

N a d e , m i d ő n i d ő t e l t i v e l k i m e n t a föld f a g y a , e l v e 

t e t t e m é n a b o r s ó t a z „ a g y a g o s " b a s m i v e l k e m é n y b ő r ű 

l e t t : a v o l t a z o k a , h o g y n e m a k k o r v e t ő d ö t t , m i k o r a 

k o m á r o m i k a l e n d á r i u m m e g r e n d e l t e . 

E z é r t s z e n v e d t e m s o k a t ! d e u t o l j á r a m á r f a l r a h á n y t a 

f e l e s é g e m a b o r s ó t - s z á m b a s e v e t t e m , m i v e l a t a p a s z t a 

l á s b ó l t u d t a m , h o g y a g y a g o s földbe, h a d e c z e i n b e r b e n v e 

t e t t e m is v o l n a — m é g i s k e m é n y b ő r ű b o r s ó t e r m e t t 

v o l n a . 

L á t j á t o k , é d e s g y e r m e k e i m , m e n n y i f é l e a k a d á s s a l 

k ü z d ö t t e m k i s k ö r ű g a z d a s á g o m b a n m i n d e n h a s z o n n é l k ü l 

a t a g o s í t á s n e m l ö t e m i a t t . 

N e c s u d á l j á t o k , h o g y k e v é s r e m e n t e m ! F á r a d t a m é n 

e l e g e t , t ű n ő d t e m , o k o s k o d t a m m é g t ö b b e t . M i n d e n f á r a d 

s á g o m , i g y e k e z e t e m , o k o s k o d á s o m s e m m i v é t e t t e a t a g o s í t á s 

n e m l é t e . E m i a t t n e m v o l t j ö v e d e l m e m s e m f ö l d m i v e l é s , 

s e m á l l a t t e n y é s z t é s b ő l . 

M i k e v é s s z á n t ó f ö l d e m a h á r o m h a t á r b a e l s z ó r v a vo l t , 

a z i d e s t o v a j á r á s s a l e l v e s z t e t t e m c s a k n e m a n n y i i dő t , 

m e n n y i t f e l h a s z n á l t a m a m u n k á r a . A t ö r ö k b u z a - s z e d é s a z 

e g é s z h a t á r o n e g y s z e r r e s z a b a d u l t fe l . T ö b b d a r a b o k b a n 

l e v ő k e t — a n a p s z á m m a g a i d e j é b e n n e m k a p h a t á s a m i a t t 

— f e l é b e n k e l l e t t a d n o m . A s z e d é s t , h o r d á s t e g y e d ü l k e l 

l ő l e g fel n e m ü g y e l h e t t e m . 

P á l i n k á t , g y ü m ö l c s ö t , d o h á n y t , p i p á t á r u l ó k o f á k a z 

é n t ö r ö k b u z á m b ó l g a z d a g o d t a k A k á r t , a v i s s z a é l é s t l á t t a m , 

d e m e g n e m a k a d á l y o z h a t t a m . D u z a é s z a b k a l a n g y á i m b ó l 

n e m e g y e t l o p t a k e l , s z é n a és s a r j ú p e t r e n c z e i m b ö l m é g 

t ö b b e t 

E g y e g y b a r á z d a f ö l d e m e l s z á n t á s a m i a t t s z o m s z é 

d a i m m a l ö r ö k ö s b i r t o k h á b o r i t á s i p e r e m v o l t . 

M a r h á t s o h a t a r t h a t t a m e l e g e n d ő t , m i v e l k a s z á l ó m 

n a g y o n k e v é s v o l t ; u g a r a s g a z d á l k o d á s m e l l e t t t a k a r m á u y t 

a z u g a r b a n n e m t e r m e s z t h e t t e m . T a k a r m á n y o m n e m l e v é n : 

n y á r i i s t á l ó z á s t fe l n e m á l l í t h a t t a m . M a r h á i m a k ö z ö s 

c s o r d á b a j á r v á n : n y á r i t r á g y á j u k a t e l v e s z t e t t e m , é s i g y 

m i v e l e l e g e n d ő t r á g y á m n e m l e v é n : f ö l d e m n e m t r á g y á z 

h a t t a m . 

M á r p e d i g a f ö l d m i v e l é s n é l m i n d e n i g y e k e z e t , m i n d e n 

f á r a d s á g f ü s t b e m e g y t r á g y a n é l k ü l . T r á g y á t p e d i g n y á r i 

i s t á l ó z á s n é l k ü l — k e v é s m a r h a u t á n — e l ő á l l í t a n i n e m 

l e h e t . A n y á r i i s t á l ó z á s r a n y á r i t a k a r m á n y k e l l , e p e d i g 

c s a k t a g o s í t á s u t á n t e r m e s z t h e t ő . 

H a a t a g o s í t á s m e g n e m s z ü l e t i k : j o b b n a p o k a t t i 

s e é r t e k . 

F á r a d h a t t o k , o k o s k o d h a t t o k , k ö l t s é g e s k e d h e t t e k e l e 

g e t , d e j ö v e d e l m e t e k , v a l a m i n t n e k e m s e v o l t , u g y n e k t e k 

s e l e s z , s e m f ö l d m i v e l é s , s e m á l l a t t e n y é s z t é s b ő l . 

E z é r t a g g o d a l m a s n e k e m a h a l á l ! M i l e s z b e l ö l e t e k ? 

m i b ő l é l t e k m e g ? 

l £n , é d e s g y e r m e k e i m , m á r a z u t o l s ó t j á r o m ; r a j t a 

t o k n e m s e g í t h e t e k , m a g a t o k k e l l , h o g y s e g í t s e t e k ina -

g a t o k a n . 

A m a g a s k o r m á n y m á r r é g á t l á t t a , h o g y a z e l a p r ó 

z o t t b i r t o k b ó l a s z á n t ó - v e t ő n é p n e m é l h e t , g y e r m e k e i t n e m 

n e v e l h e t i , a d ó j á t n e m fizetheti. E z e n s e g í t e n i k í v á n v á n e z 

e l ő t t i é v e k e n is i n t é z k e d e t t a z e l a p r ó z o t t f ö l d e k ö s z v e s i -

t é s é r ő l . A l e g k ö z e l e b b m u l t o r s z á g g y ű l é s e n is a h o n a t y á k 

e t á r g y r a v o n a t k o z ó ü d v ö s t ö r v é n y e k e t h o z t a k , m e l y e k e t 

f e l s é g e s k i r á l y u n k s z e n t e s i t e t t i s : 

§ . 1 8 . A t a g o s í t á s e s z k ö z l e n d ő , h a a t a g o s i t á s t 

k í v á n ó k b i r t o k a a t a g o s i t a n d ó h a t á r n a k e g y h a r m a d á t 

t e s z i . — 

§ . 1 9 . E z e n h a r m a d r é s z k i s z á m í t á s á n á l a k ö z s é g i 

v a g y o n h o z t a r t o z ó f ö l d e k , u g y a k ö z i n t é z e t e k n e k é s k ö z 

t á r s u l a t o k n a k b i r t o k a a t a g o s i t á s t k í v á n ó k b i r t o k á h o z s z á 

m í t a n d ó . 

§ . 2 3 . A z uj k i o s z t á s n á l m i n d e g y i k t u l a j d o n o s j á 

r a n d ó s á g a l e h e t ő l e g e g y t a g b a , v a g y a h a t á r f e k v é s é h e z 

k é p e s t m i n é l k e v e s e b b r é s z l e t e k b e h a s i t t a s s é k k i ; a k i 

o s z t o t t u j b i r t o k a b i r t o k o s e l ő b b i b i r t o k á v a l e g y é r t é k ű 

l e g y e n . 
(Folytatása következik.) 

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban íeb. 6. 
Pénz. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben , 72 80 
„ „ „ papírban 68j*80 

186ö-ki sorsj. kölcsön 100 frt. . 103 70 
Nemzeti bank részvény . . • 870 — 
Hitelintézeti „ . 333 25 
London 108 90 
Ezüst 1(17 75 
Napoleond'or 8 67'/^ 
es. k. arany — — 
Lira 9 90 
Magyar földteherm 79 — 
Bánáti 76 75 
Erdélyi 77 -
Porosz taller 1 62 
Ikosár 1 63 
Rubel 1 62 

K i a d ó - t u l a j d o n o s é s f e l e lő s s z e r k e s z t ő : 11 cri'IllilUIl A lilái. 
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Buza, tiszta 61 kupás köble 
» » n elegy 

Rozs erdélyi 
„ romániai . . . . 

Kukuricza 
Árpa 
Zab, fekete 

„ fehér 
Harieska 
Lenmag 
Borsó fehér 

„ fekete 
Lenese 
Fuszujka 
Kendermag 
Mák 
Dió 
Szilva, aszalt 
Köles 
Pityóka, sárga . . . . 

, , kék 

fit. % 
9. • 
7.10 
6.20 
5.10 
3.65 
4.— 
2.40 
2.45 
5.60 

10.50 
13 .— 

3.60 
14.— 

6 60 
4.50 
6.80 
6.60 
8.— 
4.— 
2.60 
3 .— 

t frt 
9 50 „:Turó ó 
7.20 J „ uj 
6.30 „Sajt . 

- . - „Orda . 
4.10 
5.50 
2 50 „ 
2.55 

frt. frt. 
vedre . . . . 3.40 3.60ig 

1 1 . -
13 .50 , , 

14. -
6.80 
4.60 
7.— 
6.80 

4.20 ! 

K.ásák. 
Gyöngykása mázsa . . 
Árpakása „ 
Sárga kása „ 

Zsemlekása . . . . 
Montliszt 00 

„ 0 
t . . . . . 
2 
3 

ti r 4 
& 

Kukuriczaliszt 
Haricskaliszt 
Korpa 
Sza lonn ó 

>i «j 
„ paprikás . . . 
„ füstölt. . . . 

Sonka csont nélkül . . . 
, , csontos . . . . 

Szalámi 

10.50 
9.40 
7.40 

13 50 
14.50 
13.50 
12.50 
11.50 
10.50 
9.50 
8.50 
5.60 
5.60 
*> 

2 4 . -
12.-
7 .50 , , 

13.80 

6.— 

Kaskavál oka 
Sóstej dézsája 14—20 okás 
Vaj olvasztott teh. kup. . 

„ juh „ 

Hájzsir kup 

Lenmagolaj kup. . ^ . 
Lábzsir 

Tej, bivalj „ . . . . 
tehén „ . . . 

Gyapjú czurkán okája . 
,, ,, fehér . 
„ „ szürke 
„ „ vör. fek. 
„ sztógos fehér 
„ , , szürke . 
, , bárány mezőségi 
„ „ havasi . . 
„ „ fekete . . 
,, ,, szürkés . 
„ czigája, fehér . . 
„ „ natúr vörös. 

„ tépett fehér 
„ kalapos mezőségi . 
„ ,, havasi 

Kecskeszőr, fehér . 
„ szürke . 

Marhaszőr —.20 

Nyersbőrök 

3.20 3 30 
—.80 1.- -

5.40 5.60 
1.30 1.40 
1.— 1.05 

—.80 1.— 

- . 9 0 
—.84 —^86 

—.24 
- . 1 6 — • — 

- . 7 5 —.80 
— . 0 0 
—.90 
—.65 — . — 
— .50 —.55 

1 — 1.05 
1.20 1.25 
1.— 1.05 

—.80 — . — 
1.10 1.30 
1 .:-í5 1.40 

i . — 
í.— 1.15 
2 . — 2.10 

—.36 —.40 
—.30 —.35 
—.20 —.25 

Brassai kész i tmcuyek . 
Posztó, szederjes 

3 2 . -
36.— 
38.— 
4 0 , -
38 .— 
6 0 . -

33.-
37.-
40.-

38.-
65.-

Ökörbör párja. . . 
Tehén „ . . . 
Juh „ . . . 
Berbécs „ . . . 

,, czigája, párja 
Kecske és czáp párja 
Gidó bör . . . . 

28 .— 32. 
2 0 . -

2 , -
2.60 
2.60 
3.20 

2 4 . - ,. 
2.30 „ 
3 — , -
3.10, . 
5 . - ,. 

fi • • 
ti/ 

11 11 14 

,, meliertes s / 4 . . 
szürke szederjessse 

,, szederjes veressel . 
„ szürke . . . . 
„ buzavirágkék 8 / 4 . 
„ kék % . . . . 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 

6/ 

11 11 11 / 4 
,, vörös meliertes s / 4 

a a a szürke 
„ natur-vörös . . 

Abaposztók Nr. 1 . . . 
2 

li 11 f • 
ii ii 3 

4 
keresztényfalvi . . . 
rozsnyói 33—34 
bráni 36—38 

Mohion 52—62 
48—76 
48—72 
50—70 
48—66 
48—66 
42—43 
42—43 

45 
44 

1.95 
1.60 
2 . — 

I 2.~ 
2.— 
1.60 
1.50 
1.50 
2.25 
2 .— 
2.30 
2.10 
1.90 

—.52 
—.56 
—.66 
—.70 

2 . - i g 
1.65 „ 
2-— a fehér 
2. 
2 . -
1.80 „ 
1.60 
1.60, , 
2 . 3 0 , 
2 . 1 0 , , 
2 .60 , , 
2.30 „ 
2.05 „ 

• 7 5 „ 
32—34 kr 

Szederjes kék flanel . . 
„ meliertes szürke . . 
„ vörösmellértes 
„ kék csíkos . . . , 
„ fehér 
„ rozsnyói fehér . . 
„ „ kék . . . 
,, ,, csíkos . 
„ „ vörösmell. . 
,, ,, szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . . 
„ fekete . . . 
„ nat. kávészin . 
„ fest. „ • . 
„ szürke . . 

Babavári fehér . . . . 
, , sötétszürke . » 
„ fekete . . . . 
„ • kávészin 
„ világos szürke 

Csuklya. kötése . . . . 

Csergék. 
tarka, dar. Nr. 3 4 

frt. —. . -
Nr. 3 4 

frt. 
Nr. 3 4 

frt. ~ 
szürke 

4 .— 6 . -
egyszerü fehér drb. Nr. 3 

6.— 
4 

frt. - . . .-
szürke drb. Nr. 3 4 5 

frt. 
Gyapjú pokrócz 
Ord. 
Bánáti ,, 

2 . - 5 . - i g 
—.80 1 .30 . , 
- . 8 0 ! . - „ 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 

frt. 
Klapka Nr. 

1.10 
1 

1 — 
2 3 

-.80 

frt. 1.80 1.10 1. .90 
vidéki 20 kr. alább, 

bojtos Nr. 4 5 6 
frt. 1.20 

borzas tetejű Nr. 1 
80 60 kr. 

2 3 

Szőttes kék vörössel 7/s singe 18—19 kr 
,, közepes 16—17 „ 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 33—35 „ 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 _ _ 
dczt. frt. 32 — 35.— 44 .— 50.— 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 

26 

26—27 
28—30 
3 0 - 3 1 

31 
- 2 6 . 5 0 

48—58 
50—56 
50—58 

60 
42—48 

dczt. frt. 3 . — 3 . 4 0 4.-- 5.-- 6 . 5 0 
Nöi harisnya kies. dczt. . . frt. 12.— 

„ nagy „ . . . a 13.50 
Férfi „ „ . . . ii 7.— 

i, a ord. „ . . . V 4.— 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó . . frt. 58 .— 

„ kicsiny „ „ • ii 53.— 
Hámistrang hosszú 100 drb. • ii 40.44 

,, kurta „ „ . ' a 15.16 
Kötőfék dufla „ ,, . ii 76.80 

,. egyszerű „ „ . • a 78.— 
Hosszú kötél okája . . . • a —.67 

• a —.90 
• a —.60 
• a —.54 
• ii —.28 

ii —.25 
a —.21 

ónas darabja 40 kr. fennebb, 
felszerelve darabja 20 kr. fennebb. 

2 5 — 2 6 . „ Hordócsap tiszafa 100db.frt. 8.— 9.—ig 
„ szilvafa „ „ 7.— 7.50 „ 
„ fehér ónas „ 9.— 1 2 . 5 0 , , 

P i a c z u n k v a l a m i n t g a b o n a t á r a i n k t ö r ö k b u z á v a l é s e g y é b g a b o n á v a l el v a n n a k l á t v a . 

irt. 1.30 1.10 1.10 
kerületi 20 kr olcsóbb 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 írtig. 
„ félmagas 

Szesz 34—36 fokos . 
Fotogen I. mázsa 

„ II. „ • • 
Ligroin „ . . 
Hepczeolaj „ . . 
Firnisz „ - . 
Eczet vedre . . . 

,, szesz 64°/ 0 

Viasz mázsa 
Méz „ . . . 
Gubics „ . . . 
Szkumpia „ . . , 
Szattyán ,, 
Kordován kötés . . • . 20 .— 26 — „ 
Hamuzsir 13.—13.50 „ 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 56.— — . — „ 

„ harcsa és viza „ . 75.— 80 .— „ 
Kender mázsa . . . . 16.— 2 2 . — „ 
Len köve 1.40 1.45 „ 
Tűzifa öle 8.50 9.50 „ 
Cserhaj mázsa , . 
Gyertya „ . . 

. , takarék mázsa 
Szappan sárga „ 

„ szurok ,, 
,, tarka „ 

Fagyu juh olvaszt. ,, 
„ nyers 

90 kr. 
15 16'/ a kr. 

12.50 13.— „ 
13. . - „ 
17.— 17.50, , 
31.50 — , — „ 
38.— 40 .— ,, 
- . 4 8 - . - „ 
- . 8 0 „ 
8 5 . — 90 .— ,, 
90 .— 95 .— „ 

8 — 9 . _ „ 
6.— 6.40 „ 

70.— 75.— ,, 

9. .— 
2 8 . — 28.50 
30 .— 3 1 . — 

Marhahús 
Disznóhús 
Berbécshus 
Háj friss 

ó 

fontja 

20. 
20. 
20. 
28 .— 29 
2 0 . - -

18 
20 

2 1 . — 

2 1 . - , , 
- 2 0 kr. 
-24 „ 

3 8 - 4 0 
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s o r s j e g y e k 
legelőnyösebb és legérdekesebb összeállítása. 
Sorsjegyajánlásainkat más házak enemü hirdetéseivel összehasonlítva kiki 

beláthatja, hogy nálunk lehet kapni a legolcsóbb sorsjegyeket. 
Most egy nagyobbszerü összeállítást rendeztünk G!)0 darab különféle 

sorsjegyekből 2 0 0 húzással 50 részvényes számára. 
Minden részvényes 30 havi részletet (izet 20 forintjával és mindjárt az e l s ő részlet 
lefizetésénél 1 / 5 0 részére játszik m i n d a z o n n y e r e m é n y e k n e k , melyek az alább meg

nevezett sorsjegyekre esnek és az utolsó részlet lefizetésénél minden részvényes kap 
2 darab ru 1§39. Rotliscliildféle 

es 

1 © darabot Bukaresti üorsjeg^et* 
Â részletek fizetése minden hó elsején történik bankosztályunkban, hol 

a nyugták is kiszolgáltatnak. 
Előforduló nyereményeknél a t. cz. részvényesek azonnal tudósíttatnak 

és 14 nap múlva készpénzben kifizettetnek. 
Minden részvényes a befizetési idö tartalma alatt ing ' J fCI l kapja saját 

neve alatt egyenesen Bécsből a „Mercur" czirnü általános sorsolási tudósítást. 
A társas játék f. év m á r c z i u s hó l - j é n kezdődik; aláírások csak 

f e b r u a r h ó 2 0 - á i g fogadtatnak el. 
A törvényesen kiállított részvényjegyek, melyeken sor és szám ki van 

jelölve, februar hó 28-án adatnak ki, ugy hogy a részvényesek már márczius 
hóban játszodhatnak több sorsjegyek húzásaira. 

Egyelőre két csoportot bocsájtottunk aláírás alá, egyet bankosztályunk
ban és egyet Pedure J. J. urnái. 

Az aláírásnál mindenik résztvevő 20 frtot fizet le, mint első részletet 
márczius hóra, és 2 írt. 50 krt. bélyegdíjt egyszer mindenkorra, mi a rész
vényjegyek kiadásánál bizonyittatik. 

A sorsjegynemek jegyzéke: 
100 db 1 L 1839. Rothschildsorsjegyek, 5 0 0 db 20 frankos Bukuresti sorsjegyek. 
1 db credit. 
I 
1 
1 
1 
1 
l 
1 
! 
1 

95 

V) 

95 

r> 

95 

95 

95 

99 

95 

64-iki állam, 
magyar jutalom. 
y 5 60-iki állam, 
török. 
54-iki állam. 
50 frtos triesti. 
oldenburgi. 
45 lirás milanói. 
10 lirás milánói. 

1 db duna-gözhajózási. 1 db innsbrucki. 
I 
1 
1 
1 
í 
í 
1 
I 
1 

95 

9 5 

89 

95 

95 

duna-szabályozási. 
100 frtos triesti. 
64-iki orosz. 
66-iki orosz 
Salm-Reiíferscheidi. 
Genois, 
Waldstein. 
Keglevich. 
budai. 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

salzburgi, 
braunschweigi. 
Pálífy. 
Clary. 
Windischsxätz. 
Rudolf. 
Como-életjáradék. 
Szaniszlói. 
szasz-meimngeni. 

WERZAR TESTVÉREK 
bankosztálya, Brassó, klastromutcza 561. szám alatt. 

'Nyomatott R ö m e r és Kamnerné l . 


